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We need to talk about
data structures in lexicography

Michal Méchura
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absolutely adv
1. (completely) go hiomlan, go huile agus go hiomlan

I absolutely agree aontaim go huile agus go hiomlan
2. (very) amach is amach, ar fad

he’s absolutely brilliant ta sé ar fheabhas amach is amach



<entry=>
<headword>absolutely</headword>
<pos=>adv</pos>
<sense>
<gloss>completely</gloss>
<translation>go hiomlan</translation>
<translation>go huile agus go hiomlan</translation>
<exampleContainer>
<example>I absolutely agree</example>
<examp leTranslation>aontaim go huile agus go hiomlan</exampleTranslation>
</exampleContainer>
</sense>
<sense>
<gloss>very</gloss>
<translation=amach is amach</translation>
<translation>ar fad</translation>
<exampleContainer>
<examp le>he’s absolutely brilliant</example>
<examp leTranslation>ta sé ar fheabhas amach is amach</exampleTranslation>
</exampleContainer>
</sense>
</entry>
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1. Cross-references
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2. Multiword items
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3. Subentries, subsenses



Recursive subsenses
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Thank you.
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